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O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va innovatsiyalar vazirligi Buxoro davlat 

universiteti tomonidan “Yangi O‘zbekiston tilshunosligida lingvokulturologiya, 
pragmalingvistika, neyropsixolingvistika va lingvofolkloristika sohalarining dolzarb 
muammolari” mavzusidagi xalqaro ilmiy-nazariy anjuman 2024-yil 16-17-aprel kunlari 
o‘tkazildi. Mazkur Xalqaro anjumanimizda Oliy o‘quv yurtlari hamda ilmiy-tekshirish 
instituti olimlari, yetuk mutaxassislar, stajyor-tadqiqotchi-izlanuvchilar, talabalar, xorijiy 
mamlakat olimlari ishtirok etishdi.  

Anjuman maqsadi tilshunoslik, lingvomadaniyatshunoslik, pragmalingvistika, 
neyropsixolingvistika va lingvofolkloristika sohalaridagi taniqli tadqiqotchilar va 
mutaxassislarni birlashtirgan yuqori darajadagi akademik almashinuvlar ta’minlashdan 
iborat.  

 
Anjumanda muhokama qilingan yo‘nalishlar va sohalar: 

 TILSHUNOSLIK 
 Nazariy tilshunoslik  
 Amaliy tilshunoslik  
 Qiyosiy tilshunoslik 
 Chog‘ishtirma tilshunoslik 
 Umumiy tilshunoslik 
 Matn tilshunosligi 
 Zamonaviy tilshunoslik 
 Tarixiy tilshunoslik 

 Lingvomadaniyatshunoslik 
 Psixolingvistika 
 Neyrolingvistika 
 Neyropsixolingvistika 
 Pragmalingvistika 
 Etnolingvistika 
 Sotsiolingvistika 
 Kognitiv lingvistika 

 ADABIYOTSHUNOSLIK 
 Lingvofolkloristika 
 Lingvopoetika 

 Lingvostilistika 
 Narratologiya 

 TIL VA PEDAGOGIK TA’LIM 
 Pedagogika 
 Didaktika 

 Metodologiya 
 Metodika 
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Ilmiy-nazariy anjuman quyidagi sho‘balarda ish olib bordi: 
1-SHO‘BA. ZAMONAVIY TILSHUNOSLIK VA LINGVOMADANIYATSHUNOSLIK 

MASALALARI: 
Oʻzbek va xorijiy tillar muhitida vujudga kelgan zamonaviy til yoʻnalishlari, sintaktik va 

semantik rivojlanishlarni chuqur tahlil qilish hamda til va madaniyatni o‘zida 
mujassamlashtiruvchi ilg‘or tilshunoslikning dolzab muammolari tadqiqi yoritiladi. 

2-SHO‘BA. NEYROPSIXOLINGVISTIKA VA PRAGMALINGVISTIKA DOIRASIDAGI 
ILMIY IZLANISHLAR:  

Tilshunoslikning turli ijtimoiy-madaniy sharoitlarida tilning pragmatik qo‘llanilishiga 
oid tadqiqotlar hamda Yangi O‘zbekistonga xos bo‘lgan lingvistik jihatlar va neyropsixologik 
faoliyati o‘rtasidagi aloqalarni o‘rganishga urg‘u beriladi. 

3-SHO‘BA. ZAMONAVIY ADABIYOTSHUNOSLIK VA LINGVOFOLKLORISTIKA 
TADQIQOTLARI:  

Oʻzbek xalq ogʻzaki ijodi va jahon folklorida ildiz otgan til anʼanalarini tekshirish, 
ayniqsa, ogʻzaki rivoyatlarga va lingvistik avloddan avlodga oʻtishga jihatlariga eʼtibor 
qaratiladi. 

4-SHO‘BA. TIL VA TA’LIM:  
Tilshunoslik, filologiya va barcha ta’lim sohalari oldida turgan farqli va mushtarak 

ilmlarni tadqiq etishga asosiy urg‘u beriladi. 
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Annotatsiya: Ushbu maqolada fransuz gazetalarida uchraydigan sarlavhalarning asosiy 

turlari haqida so‘z boradi. Bunda biz fransuz gazetalaridan Le Monde, Le Figaro va Libération 

kabi kundalik va haftalik matbuotining 2022-yil sonlaridan foydalandik. Sarlavhalarni mavzu va 

grammatik tuzilishiga ko‘ra tahlil qildik. Natijalar shuni ko‘rsatdiki, fransuz gazetalarida 

nominal, fe’lli va qo‘shma gapli sarlavhalar keng tarqalgan.  

Kalit so‘zlar: fransuz gazetalari, sarlavhalar, sarlavha turlari, nominal sarlavhalar, fe’lli 

sarlavhalar, qo‘shma gapli sarlavhalar. 

Abstract: This article examines the main types of headlines found in French newspapers. 

We used the 2022 editions of French daily and weekly newspapers such as Le Monde, Le Figaro 

and Libération. We analyzed the titles based on theme and grammatical structure. The results 

showed that noun, verb and compound headlines are common in French newspapers. 

Keywords: French newspapers, headings, title types, nominal headings, verb headings, 

compound sentence headings. 
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встречающиеся во французских газетах. Мы использовали выпуски ежедневных и 

еженедельных французских газет 2022 года, таких как Le Monde, Le Figaro и Libération. 

Мы проанализировали названия по теме и грамматической структуре. Результаты 

показали, что именные, глагольные и составные заголовки распространены во французских 

газетах. 
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Kirish. 

Gazeta sarlavhalari o‘quvchilarni jalb qilishda va maqolaning asosiy g‘oyasini 

yetkazishda muhim rol o‘ynaydi [1]. Sarlavhalar matbuot tilining o‘ziga xos 

xususiyatlarini aks ettiradi va turli tillarda turlicha bo‘lishi mumkin [2]. Fransuz 

gazetalari sarlavhalari o‘zining qisqaligi, lo‘ndaligi va ta’sirchanligiga ko‘ra ajralib 

turadi [3]. Ushbu tadqiqotning maqsadi fransuz gazetalarida qo‘llaniladigan 

sarlavhalarning asosiy turlarini aniqlash va tavsifini berishdan iborat. 

Gazeta sarlavhalari nafaqat o‘quvchilarni jalb qilish va maqolaning asosiy 

g‘oyasini yetkazishda, balki nashrning umumiy yo‘nalishi va uslubini belgilashda 

ham muhim ahamiyatga ega. Sarlavhalar gazeta sahifasida eng ko‘zga tashlanadigan 

unsur bo‘lib, o‘quvchining diqqatini qisqa vaqt ichida o‘ziga jalb qilishi kerak. Shu 

sababli, sarlavhalar gazeta uslubining muhim tarkibiy qismi sanaladi va ularning 

tuzilishi, tili, mavzusi matbuot tilining xususiyatlarini aks ettiradi. 

Fransuz matbuoti dunyoda o‘zining boy tarixi va an’analari bilan mashhur. 

Fransiyada gazetalar XVII asrdan boshlab paydo bo‘la boshlagan va bugungi kunda 

ham yetakchi o‘rinni egallab kelmoqda. Fransuz gazetalari nafaqat mamlakatning 

ichki hayoti, balki xalqaro miqyosdagi muhim voqea va muammolarni ham yoritib 

boradi. Ularning tili va uslubi davr talablari, o‘quvchilar ehtiyojlari ta’sirida izchil 

rivojlanib, o‘zgarib borgan. 

Ushbu maqola fransuz gazetalari sarlavhalarini yangi davr materiallari asosida 

o‘rganish va tahlil qilishga qaratilgan. Ishning maqsadi bugungi fransuz matbuotida 

qo‘llanilayotgan sarlavhalarning asosiy turlarini aniqlash, hamda, ularning 

grammatik va mavzu xususiyatlarini yoritishdan iborat. Bu esa fransuz tilshunosligi 

va matbuot tilini o‘rganish uchun muhim ahamiyat kasb etadi. 

Gazeta sarlavhalarini tahlil qilishda Fransiyaning uchta yirik milliy gazetasi – 

Le Monde, Le Figaro va Libérationni tanlab oldik. Sarlavhalar ikki mezon asosida 

tahlil qilindi: mavzu jihatdan va grammatik tuzilish jihatdan. Mavzuga ko‘ra 

sarlavhalar quyidagi toifalarga ajratildi: siyosat, iqtisodiyot, jamiyat, sport, 

madaniyat va boshqalar. Grammatik tuzilishiga ko‘ra esa sarlavhalar nominal (otli), 

fe’lli va qo‘shma gapli turlarga bo‘lindi [4]. 

Tadqiq qilish jarayonida kontekstual va grammatik tahlil usullaridan 

foydalandik. Olingan natijalar sifat va miqdoriy jihatdan tahlil qilindi. 

Fransuz gazetalari sarlavhalarining o‘ziga xos xususiyatlari turli tadqiqotchilar 

tomonidan o‘rganilgan. Xususan, Sullet-Nylander, F. [5], Yakhontova, T. [6], G. P. 

Komur [10] kabi tilshunoslar o‘z ishlarida fransuz gazetalari sarlavhalarining 

sintaktik tuzilishi, leksik-semantik xususiyatlarini tahlil qilganlar. Biroq, fransuz 

matbuoti doimiy ravishda rivojlanib, yangilanib boradi va sarlavhalarning ham shakl 

va mazmun jihatidan takomillashib borishi tabiiy.  

Tahlil natijalariga ko‘ra, fransuz gazetalarida nominal sarlavhalar eng ko‘p 

uchraydi (45%). Bunday sarlavhalarda ot yoki otlashgan so‘z birikmalari ishlatiladi 

va fe’l tushirib qoldiriladi. Masalan: "Présidentielle 2022: les enjeux du débat 
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télévisé" (Le Monde, 2022/04/20). 

Fe’lli sarlavhalar ham tez-tez uchraydi (32%). Ularda fe’lning hozirgi yoki 

o‘tgan zamon shakli qo‘llaniladi. Masalan: "La Russie envahit l’Ukraine" (Le 

Figaro, 2022/02/24). 

Qo‘shma gapli sarlavhalar ham ancha keng tarqalgan (23%). Ular ikki yoki 

undan ortiq sodda gapdan tashkil topadi va ko‘pincha ergashtiruvchi bog‘lovchilar 

yordamida biriktiriladi. Masalan: "Réforme des retraites: les syndicats maintiennent 

la pression, le gouvernement temporise" (Libération, 2022/12/04). 

Mavzuga ko‘ra sarlavhalarning aksariyati siyosat (35%), iqtisodiyot (24%) va 

jamiyat (20%) masalalariga bag‘ishlangan. Sport, madaniyat va boshqa mavzular 

kamroq uchraydi. 

Fransuz gazetalari sarlavhalarining tahlili bir necha muhim jihatlarni 

aniqlashga imkon berdi. Avvalo, sarlavhalarning grammatik tuzilishi gazeta 

uslubining o‘ziga xos xususiyatlarini aks ettiradi. Nominal sarlavhalarning ko‘pligi 

(45%) fransuz gazetalarida ixchamlikka, lo‘ndalikka intilishni ko‘rsatadi. Bunda ot 

va otlashgan so‘z birikmalari voqea yoki hodisaning mohiyatini qisqa va aniq ifoda 

etish imkonini beradi [8]. Bunday sarlavhalar ko‘pincha asosiy mavzuni yorituvchi 

kalit so‘zlarni o‘z ichiga oladi va o‘quvchining e’tiborini jalb qiladi. 

Fe’lli sarlavhalar (32%) esa voqealarning dinamikasini, harakatni ifodalashga 

xizmat qiladi. Ularda ko‘pincha hozirgi yoki o‘tgan zamon fe’llari ishlatiladi va bu 

orqali xabarning dolzarbligi, yangiligi ta’kidlanadi [9]. Fe’lli sarlavhalar o‘quvchini 

maqolani o‘qishga undaydi, chunki ular voqeaning rivojlanishini, natijasini bilishga 

qiziqish uyg‘otadi. 

Qo‘shma gapli sarlavhalar (23%) fransuz gazetalarida mavzuning 

murakkabligi, ko‘p qirraliligi, ba’zan esa ziddiyatli xarakterini ko‘rsatishda muhim 

rol o‘ynaydi. Bunday sarlavhalar ikki yoki undan ortiq sodda gapdan tashkil topadi 

va ergashtiruvchi bog‘lovchilar yordamida biriktiriladi. Ular orqali muammoning 

turli jihatlari, sabablar va oqibatlar, turli nuqtai nazarlar yoritiladi [10]. Qo‘shma 

gapli sarlavhalar o‘quvchini tahliliy fikrlashga, voqealarning mohiyatini chuqurroq 

anglashga undaydi. 

Sarlavhalarning mavzuga ko‘ra taqsimoti fransuz matbuotining an’anaviy 

yo‘nalishlarini aks ettiradi. Siyosat (35%), iqtisodiyot (24%) va jamiyat masalalari 

(20%) fransuz gazetalari sarlavhalarida yetakchi o‘rin tutadi. Bu jamiyatdagi dolzarb 

muammolar, davlat va xalqaro miqyosdagi muhim voqealarga bo‘lgan katta 

qiziqishni ko‘rsatadi. Ayni paytda, sport, madaniyat va boshqa sohalarga oid 

sarlavhalarning nisbatan kamligi fransuz matbuotining umumiy yo‘nalishi haqida 

tasavvur beradi. 

Olingan natijalar fransuz gazetalarida ishlatiladigan sarlavhalar tilining o‘ziga 

xos xususiyatlarini ko‘rsatadi. Nominal sarlavhalarning ko‘pligi fikrning lo‘nda va 

ta’sirchan ifoda etilishiga intilish bilan izohlanadi [5]. Fe’lli sarlavhalar 

voqealarning dinamikasini, harakatni ifodalasa, qo‘shma gapli sarlavhalar murakkab 
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mavzu va muammolarni yoritishga xizmat qiladi [6]. 

Sarlavhalardagi mavzular jamiyatdagi dolzarb masalalar va gazetalarning 

yo‘nalishini aks ettiradi. Fransuz matbuotida an’anaviy ravishda siyosat, iqtisodiyot 

va ijtimoiy hayot masalalari katta o‘rin tutadi [7]. 

Tadqiqot natijalari fransuz tilini, xususan, matbuot tilini o‘rganishda, 

shuningdek, jurnalistlarga sarlavhalarni shakllantirish va mukammalashtirishda 

yordam berishi mumkin. Bundan tashqari, boshqa tillar bilan qiyosiy tadqiqotlar 

uchun ham asos bo‘la oladi. 

Fransuz gazetalari sarlavhalarining o‘ziga xosligi nafaqat grammatik tuzilishi 

va mavzularida, balki tilning emotsional-ekspressiv vositalari qo‘llanishida ham 

namoyon bo‘ladi. Sarlavhalarda tez-tez metafora, metonimiya, o‘xshatish kabi 

tasviriy ifodalar, shuningdek, frazeologizmlar, so‘z o‘yinlari ishlatiladi [11]. Bu esa 

sarlavhalarning ta’sirchanligini oshiradi, o‘quvchining hissiy munosabatini 

shakllantiradi. 

Shu bilan birga, fransuz gazetalari sarlavhalarida tilning iqtisodiya tamoyili 

ham kuzatiladi. Ya’ni, imkon qadar qisqa va lo‘nda shaklda maksimal ma’no 

ifodalashga harakat qilinadi [12]. Bu o‘quvchining vaqtini tejaydi va sarlavhani tez 

ilg‘ab olishga yordam beradi. 

O‘rganish natijalari fransuz gazetalarining til xususiyatlarini, ularning 

jamiyatdagi o‘rni va ta’sirini yaxshiroq tushunish imkonini beradi. Xususan, 

sarlavhalar tahlili orqali fransuz matbuotining ustuvor mavzu va muammolarga 

munosabati, siyosiy va ijtimoiy jarayonlardagi ishtiroki haqida xulosa chiqarish 

mumkin. 

Ayni paytda, kelajakda boshqa davrlar, boshqa nashrlar misolida ham shu kabi 

tadqiqotlar o‘tkazish fransuz matbuoti tilining tarixiy taraqqiyoti, o‘zgarishlarini 

kuzatish imkonini beradi [13]. Bundan tashqari, fransuz gazetalari sarlavhalarini 

boshqa tillar, jumladan, o‘zbek tilidagi gazeta sarlavhalari bilan qiyosiy o‘rganish 

ham qiziqarli natijalar berishi mumkin. 

Xulosa qilib aytganda, fransuz gazetalarida qo‘llaniladigan sarlavhalarning 

asosiy turlari nominal, fe’lli va qo‘shma gapli sarlavhalardir. Mavzu jihatidan 

siyosat, iqtisodiyot va jamiyat masalalariga oid sarlavhalar ustunlik qiladi. Tadqiqot 

natijalari fransuz matbuoti tilini chuqurroq o‘rganish va tahlil qilishga imkon beradi 

hamda boshqa tillar bilan qiyosiy tadqiqotlar uchun zamin yaratadi. 
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